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της παρουσίας του θεοΟ, επίσης αναλύεται το απ. 72 του Ήρ. ώς καΐ τα απ. 34, 50. 
91, 10, 51, 5, 32, 41, 108 

Έν τφ έβδόμφ κεφαλαίφ (=το Είναι χαί το μή Είναι) αναλύονται τα αποσπά
σματα 80, 49a 63" εκτίθεται είτα έν συνεχεία, ή γνωστή θέσις και σχέσις του Ήρ. ώς 
προς τον Παρμενίδην καΙ αναλύονται δννοιαι, αΓτινες ύπάρχουσιν έν τω* τετάρτφ ώς 
καΙ έν τφ όγδόφ άποσπάσματι του Παρμενίδου. 

Έν τφ όνδόω κεφαλαίφ (—ο Λόγος χαί ή Σιωπή) συνεχίζεται ή άνάλυσις των 
απ. του Ήρ. καΐ δή των 112, 73, 75, 28, 93, 32, 48, 67 καί τέλος εορέως γίνεται λόγος, 
δσον άφορςΕ είς τα περί «Λόγου» καΙ «Γνώμης» αποσπάσματα αύτου. 

Έν τω ένάτφ κεφαλαίφ (=<ί Λόγος χαί ή Σιωπή συνέχεια) εξετάζεται πλην άλ
λων ή έννοια τοΟ «Λόγου», ώς §χει παρά Παρμενίδη, τα περί Μύθου καΙ Λόγου, τα περί 
της εννοίας τοΟ «Είναι» παρά Παρμενίδη καΙ άλλα τινά. 

Έν τφ δεκάτφ καΙ τελευταίφ κεφαλαίφ (— ή Γένεσις τής Ψυχής) μέγα τμήμα 
αύτου άφιερουται είς τά περί τον Δημόκριτον είτα εκτίθενται Ικανώς πως τα περί σω· 
ματοψυχικής διαρχίας, ώς καΙ ή γνωστή δννοια τής Παλιγγενεσίας (Palingénésie). 

Έν τφ « Συμπεράσματα, πλην άλλων, προβάλλονται προβλήματα μονοθεϊσμού, 
ώς τά περί τής σημασίας του ΘεοΟ καΙ τά περί τής θρησκείας έν γένει του Ηρακλείτου. 

Πάντα τά ανωτέρω θέματα εξετέθησαν μετά τίνος σαφηνείας καί περιεβλήθησαν 
μετά των δυνατών πορισμάτων τής νεωτέρας έρεύνης, πολλάκις δμως.έξηνέχθησαν συμ
περάσματα, πόρρω απέχοντα τής Ήρακλειτείου Σκέψεως. 

Έπειτα παρά τάς σπανίας άρετάς τοΟ ανωτέρω έ"ργου, ομολογουμένως τούτο 
καθίσταται δυσπρόσιτον καΙ βαρύ έν πολλοίς, δσον άφορα" είς τήν μελέτην αύτου, &IÓTL 

ό λεξικογραφικός κυρίως χαρακτήρ τοΟ βιβλίου άφ" ενός καΙ ή παρεμβολή ποικίλων 
θεμάτων, αναφερομένων είς τήν διδασκαλίαν τοΟ φιλοσόφου έν συνδυασμφ προς τάς 
αντιλήψεις ένίων φιλοσόφων άφ* έτερου, καθιστώσι προβληματικήν τήν έξαγωγήν Ήρα-
κλειτείων τινών συμπερασμάτων. 

Έν πάση δμως περιπτώσει ή εργασία τής συγγραφέως αποτελεί Ικανήν καί άξιο· 
λογον έπιστημονικήν συμβολήν είς τήν περί τον "Ηράκλειτον έρευναν, άτε περιέχουσα 
σαφήνειαν σκέψεως, μεθοδικότητα ώς προς τήν Εκθεσιν τής 8>ης, άλλα κυρίως, τό καί 
σπουδαιότερον, Ικανήν περί τας πηγάς γνώσιν. 

Α. Ν. ΖΟΥΜΠΟΣ 

Μιχαήλ Γ. Τσουκαλά, ΆνέχΟοτοι φιλολογικοί χαί ιδιωτικοί πάπυροι, (φιλολογικά 
καί γλωσσικαΐ έπιστάσεις), έναίσιμος επί διδακτορία; διατριβή, έ*κδ. Βιβλιοθήκης 
τής έν Αθήναις Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας αριθ. 17, Έν "Αθήναις 1962, σχ. 
8ον σελ- 103. 

Δια τοΟ προκειμένου έργου ό κ. Μιχ. Τσουκαλάς φέρει είς τήν δημοσιότητα τεσ
σάρας νέους φιλολογικούς παπύρους, οίτινες παραδίδονται είς τήν παπορολογικήν βι* 
βλιογραφίαν ώς «Πάπυρος του Πανεπιστημίου Αθηνών» ύπ* αριθ. 2780, 2781, 2782 καί 
2783 (Α.Β.Γ.Δ.) καί ενισχύει οοτω σημαντικώς τήν ίσχνήν μέχρι τούδε Έλληνικήν συμ
βολήν είς τήν παπυρολογικήν έρευναν. 

ΟΙ τέσσαρες νέοι πάπυροι παρουσιάζονται δια δέκα φωτογραφικών πινάκων, ών 
οι ύπ* αριθ. 1—2 παρουσιάζουν τάς στήλας 1 καί II τής (προσθίας) δφεως του παπόρου 
Α έκ στίχων αντιστοίχως 22 καί 17, οι αριθ. 3—6 τάς στήλας Ι, II, III τής όψεως τοΟ 
παπύρου Β έκ στίχων 19, 16, 18 καί 20, ό ύπ* αριθ. 7 πίναξ τάς στήλας 1 καί II τής 
ράχεως τοΟ παπύρου Β. έκ στίχων 13—τών στηλών II, II καί III τής ράχεως του αύτου 
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παπύρου μή δημοσιευομένων είς τήν παρουσαν έργασίαν,—ô ύπ' αριθ. 9 πίναξ τόν πά· 
πυρον Γ έξ 9 στίχων καΐ ό υπ* άρ. 10 τον πάπυρον Δ έκ στίχων 15. 

Ή περιγραφή ακολουθούσα το περιεχόμενον τών παπύρων διακρίνεται είς τέσ· 
σάρα τμήματα. 

Είς το πρώτον τμήμα περιλαμβάνεται ή περιγραφή τοΟ κειμένου της παλίμψηστου 
όψεως τών παπύρων Α καί Β, (πίνακες 1—6). Οί δυο ούτοι πάπυροι προέρχονται έκ της 
πόλεως Fayûm, εγράφησαν κατά τα τέλη του 3ου αϊ. π. Χ. καί φαίνεται δτι άποτε. 
λουν διαχωρισθέντα τμήματα του αύτου παπύρου. Ό συγγραφεύς προτάσσει τετρασέλι-
δον είσαγωγήν μέ πλήρη καί εμβριθή άνάλυσιν τών στοιχείων τών παπύρων τούτων έν 
σχέσει προς τήν μορφήν καί το περιεχόμενον αυτών καθώς καί δια τήν χρονολόγησιν 
συσχέτισιν καί έκτίμησίν των, ακολούθως παραθέτει έχαστον φωτογραφικον πίνακα 
κατά σειράν, άκολουθούμενον ύπό μεταγραφής του κειμένου του καί σχολίων έρμηνευτι· 
κών του περιεχομένου πλουσίων καί θεμελιωμένων στερεώς έπί της βιβλιογραφίας πα· 
πυρολογικής τε καί φιλολογικής γενικώτερον. 

Ή δψις (recto) τών δύο παπύρων Α καί Β περιέχει Ιατρικάς συντογάς, γραφείσας 
δια διαφόρων χειρών. 'Ενταύθα δια πρώτην φοράν γίνεται μνεία του περίφημου Κφου 
Ιατρού Πραξαγόρα έν άδεσπότοις παπύροις, τό πρώτον δ* επίσης απαντώνται ενταύθα οί 
Ιατροφαρμακοποιοί Μνάσων καί Εύηδος. Όμοίως δια τών στοιχείων του παπύρου τούτου 
ό κ. Τσουκαλάς έπικυροί τήν είδικήν σημασίαν τής λέξεως α ρ ε τ ή ως έμπλαστρου 
καί προβαίνει έπί τη βάσει τής νέας ταύτης εξακριβώσεως είς τήν διόρθωσιν του στίχου 
«αρεστή προς λεπτά ρεύματα καί έλκώματα» έν Ρ. Oxy. VIII 1088, στήλ. Ι στίχ. 8, 
οδτινος ή εκφορά δέν ίκανοποίει άρχήθεν τόν σπουδαΐον παπυρολόγον Α. Hunt, είς 
«αρετή προς λεπτά γεύματα κλπ.», ήτοι έ*μπλαστρον. Σημειωτέον δτι ή είδική αοτη 
σημασία τής λέξεως αρετή μόνον εσχάτως άνεκαλύφθη καί άνεγράφη είς τήν τελευ-
ταίαν £κδοσιν του Λεξικού Lidell - Scott - Jones ευρεθείσα είς τον Ιατρικόν ποιητήν 
Άνδρόμαχον παρά τφ Γαληνφ. 

ΕΙς τά πλούσια σχόλια υπάρχουν καί άλλαι πλεΐσται όξείαι παρατηρήσεις τοΟ 
συγγραφέως δια τά φαρμακευτικά υλικά, τά φυτά, τά πρόσωπα καί τάς λέξεις. Δέον 
να σημειωθή δτι μέχρι σήμερον εΐχον ευρέθη καί άλλαι ΙατρικαΙ συνταγαΐ τής ρωμαϊ
κής κυρίως εποχής, νΟν δμως διά'̂ πρώτην φοράν ανευρίσκεται συλλογή άρτία καί ακέ
ραια Ιατροφαρμακευτικών συνταγών τόσον παλαιών, αϊ όποΐαι δύνανται να συμβάλουν 
είς τήν διαλεύκανσιν τής θέσεως τής ελληνικής Ιατρικής έν ΑΙγύπτω. Υπάρχει δηλαδή 
μερίς επιστημόνων ύποστηριζόντων δτι ή ελληνική Ιατρική τελεί ύπό τήν απόλυτον 
έπίδρασιν τής Ιατρικής επιστήμης τών Α1γυπτίων. 'Εκ τών Ιατρικών συνταγών τών νυν 
δημοσιευομένων, είς ας αναγράφεται ό εύρετής τής συνθέσεως, αϊ φαρμακευτικοί oû-
σίαι, φυτικαΐ καί όρυκταΐ καί αί άναγκαΐαι δόσεις, προκύπτει δτι δλαι αϊ μνημονευό
μενοι δλαι είναι έλληνικαί. 'Επίσης ό συγγραφεύς παρατηρεί δτι δχι μόνον δέν υΐο-
θετήθησαν δροι αίγυπτιακοί είς τήν έλληνικήν Ιατρικήν, άλλα τουναντίον καί οί Κόπται 
καί οί "Αραβες καί οί Πέρσαι καί ό Μουσουλμανικός κόσμος ολόκληρος τήν Ιατρικήν 
των έπιστήμην έστήριξαν έπί τής ελληνικής Ιατρικής καί τόν 'Ιπποκράτη καί τόν Γα-
ληνόν Ιθεσαν είς τήν βάσιν τής Ιατρικής των καί τόν Διοσκορίδην είς τήν βάσιν τής 
Φαρμακολογίας των. Οοτω ό συγγραφεύς ενισχύει τήν έπί τών σχετικών αμφισβητή
σεων θέσιν τής C. Préaux, καθ' ην οί "Ελληνες εγκατασταθέντες είς ΑΙγυπτον έφερον 
μεθ' εαυτών πλήρη τόν Ιατρικόν των έπιστημονικόν όπλισμόν, ό όποιος ουδόλως υπέ
στη μεταβολάς κατά τήν διαδρομήν τών αΙώνων, ως Εφερον μεθ' εαυτών τό Ιδικόν των 
δίκαιον, τά συμβολαιογραφεία των καί τους συγγραφείς των, τους οποίους άνεγίγνω-
σκον είς τά σχολειά των. 'Επίσης ή γλωσσά των δέν ύπήρξεν ευαίσθητος είς τάς αίγυ· 
πτιακάς επιδράσεις είς δλην τήν κοινωνικήν καί πνευματικήν περιοχήν οοτε δέ καί είς 
τόν τομέα τής θεραπευτικής υπέστη αοτη έπίδρασΙν τίνα, διατηρήσασα γλωσσικήν 
τεχνικήν άκρίβειαν σταθεράν. 

30 
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Είς το δεύτερον τμήμα ανήκει το κείμενον της ράχεως (verso) των παπύρων Α 
(στήλη Ι καί II) καΐ Β (στήλη IV). Έκ της αναλύσεως 6 συγγραφεύς συμπεραίνει δτι 
τα κείμενα ταύτα ανάγονται εις τα μέσα του 3ου π. Χ. αΙώνος, άφορώσι θέματα της 
περιοχής του Άρσινοΐτου νομού καί πιθανότατα σνήκουσιν etc το γνωστόν Άρχειον 
του Ζήνωνος, γραφέντα ύπ* αύτοΟ ή urtò του γραφέως του. 'Αμφοτέρων του παπύρων 
τα κείμενα φαίνονται γραφέντα ύπό μιας καί τής αυτής χειρός. 

Τα κείμενα αναφέρονται έν είδει «υπομνήματος» είς άτακτον έκτέλεσιν τής υπη
ρεσίας υπό φορολογικού τίνος υπαλλήλου καί παράβασιν διαταγών καί είς ανωμαλίας 
διαχειριστικός υπευθύνου δημοσίου λειτουργού έν τη συντάξει των φορολογικών κατά· 
στάσεων μέ αποτέλεσμα κατάχρησιν 3.000 κεραμίων οίνου. Σημειωτέον δτι δια πρώ-
την ήδη φοράν ανευρίσκονται «υπομνήματα» αναφερόμενα είς πράξεις διεκπεραιωθεί-
σης ήδη, τών λοιπών «υπομνημάτων» αναφερομένων είς πράξεις εκτελεστέας καί σχέδια 
ενεργειών δια τό μέλλον. 

ΕΙς τα σχόλια δ συγγραφεύς διαφωτίζει πλήρως τα κείμενα δια τής ερμηνείας 
του διοικητικοΟ συστήματος καί δια τής άποσαφηνίσεως δλων τών δρων τών άπαντω-
μένων είς τήν φρασεολογίαν τών παπυρικών κειμένων, θα ήδύνατό τις μόνον να παρα
τήρηση δτι ένταΟθα τής άρτάβης τό σύμβολον θα άφορα" δχι τό μέτρον τών καρπών, 
άλλα άνάλογόν τι μέτρον δγκου είδικόν δια το χόρτον, δεδομένου δτι έ,/ Αίγύπτω 
ύπήρχον πολλά εϊδη άρτάβης. 

ΕΙς τό τρίτον τμήμα ανήκει ό άγνωστου προελεύσεως πάπυρος Γ του 3ου π. Χ. 
αϊ., δ όποιος περιέχει ηθικά παραγγέλματα, «χρείας», ήτοι αποφθέγματα αποδιδόμενα 
είς σοφούς τής αρχαιότητος καί δια τούτο χαρακτηρίζεται ώς π|ά π υ ρ ό ς σ χ ο λ ι 
κ ό ς . Μεταξύ τών αποφθεγμάτων είναι καί τά: χ ρ ό ν ο υ φ ε ί δ ο υ (του Χίλω-
νος), θ ε ο ύ ς σ έ β ο υ (του Σόλωνος), , γ ο ν έ α ς α Ι δ ο υ (του Σόλωνος), ν ό μ φ 
π ε ί θ ο υ (τοΟ Χίλωνος), δ ρ α τ ό μ έ λ λ ο ν (τοΟ ΠιττακοΟ) κλπ. 

ΕΙς τήν είσαγωγήν ό συγγραφεύς εξαίρει τό γεγονός δτι οι "Έλληνες εγκατα
σταθέντες είς τάς άγονους έν Αίγύπτω εκτάσεις τής έρημου δχι μόνον μετέβαλον δια 
τής παροχετεύσεως τών υδάτων του Νείλου καί τής επιμελείας των τήν δψιν τών περιο
χών, άλλα καί οργάνωσαν τήν κοινωνικήν ζωήν των κατά τό πρότυπον τής πατρίδος 
των, ώστε δια τής εκπαιδεύσεως κατώρθωσαν να μεταλαμπαδεύσουν τον Έλληνικόν 
πολιτισμόν είς τους Ιθαγενείς πληθυσμούς καί να καταστήσουν τήν Έλληνικήν γλώσ-
σαν κοινήν καί είς το κράτος καί είς τους Ιδιώτας où μόνον κατά τους Πτολεμαΐκούς 
χρόνους, άλλα καί κατά τους Ρωμαϊκούς καί τους Βυζαντινούς καί ένα αίώνα ακόμη 
μετά τήν κατάκτησιν τών "Αράβων. 'Επίσης ό συγγραφεύς δίδει πολλάς πληροφορίας 
περί τών 'Ελληνιστικών σχολείων καί τής παιδείας έν Αίγύπτω καί περί τής επαγγελ
ματικής εκπαιδεύσεως. Εις τά σχόλια δίδονται έξ ίσου πληροφορίαι γραμματικά! καί 
συσχετίσεις ένδιαφέρουσαι έν σχέσει προς τό κείμενον του παπύρου. 

Τό τέταρτον τμήμα περιλαμβάνει τον πάπυρον Δ, τόν οποίον ό συγγραφεύς κα
τόρθωσε να χρονολόγηση ακριβώς ώς γραφέντα τήν 17 Σεπτεμβρίου 147 μ. Χ. Ό πά
πυρος προέρχεται έξ Όξυρρύγχου καί τό κείμενον του περιλαμβάνει υπόμνημα δημοσίου 
τινός λειτουργού προς τόν στρατηγόν Άφροδείσιον του Όξυρρυγχίτου νομοΰ περί τής 
πιστής εκτελέσεως τών δρων διαθήκης του αποθανόντος Άρθώνιος, δι* ής οδτος κατέ-
λιπε τό ήμισυ τών υπαρχόντων τοις τέκνοις αύτου. Ή κληρονομιά έτέλει ύπο τήν «δια· 
κατοχήν» γυναικός τίνος, ήτις έκαλεΐτο θαήσις. 

Τόν πάπυρον τούτον παραμορφωμένον δντα άποκατέστησεν ό συγγραφεύς είς τό 
ορθόν αύτοΟ σχήμα. Ή σημασία του κειμένου είναι μεγίστη, διότι ένταΟθα τό πρώτον 
μνημονεύεται Άφροδείσιος στρατηγός του Όξυρρυγχίτου νομοΟ, τό 2τος τής υπηρεσίας 
του όποιου δέν μνημονεύεται είς τόν ήκρωτηριασμένον πάπυρον. Ό συγγραφεύς επέτυ
χε δια συνδυασμού διαφόρων πληροφοριών, ας ήρύσθη κατά τήν Ιρευναν τών περιλή
ψεων τών έγγραφων τών πρωτοκολλημένων είς τήν «Βιβλιοθήκην έγκτήσεων»,—P. Oxy. 
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1725 στήλ. II στίχ. 18—21—να αποκάλυψη α') δτι το âv τφ παπύρω ημών υπόμνημα 
σχετίζεται προς το έν τω πρωτοκολλώ της Βιβλιοθήκης έγκτήσεων πρωτοκολληθέν είς 
τον P. Oxy. 1725 β') δτι το Ετος της πρωτοκολλήσεως, επομένως καΐ της συντάξεως 
τουείναι το δέκατον Μτος βασιλείας του Άντωνίνου, ήμερα δε ή 20ή του μηνάς θώθ, ήτις 
αναγράφεται καΐ είς τον πάπυρόν μας και εις τον P. Oxy. 1725 καί γ') ön κατά το 
£τος εκείνο έστρατήγει είς τον 'Οξυρρυγχίτην νομόν δ άγνωστος μέχρι τούδε στρατη
γός Άφροδείσιος, συμπληρωμένου ούτω του καταλόγου των στρατηγών του προμνη· 
μονευθέντος νομοΟ, δστις παρουσίαζε κενόν καί είς τήν χρονολογίαν ταύτην καί είς 
άλλα Ετη. 

Πλην της σπουδαιότατης ταύτης προσφοράς Ô συγγραφεύς διαφωτίζει δια του* πα-
πύρου τούτου έν ταΐς ποικίλαις πλουσίαις παρατηρήσεσιν αύτου, δτι δ θεσμός του Ρω
μαϊκού Δικαίου «bonorum possessio» = δ ι α κ α τ ο χ ή, δστις έφηρμόζετο ύπδ του πραί· 
τωρος μόνον δια τους Ρωμαίους πολίτας, έφηρμόζετο έν τη επαρχία της ΑΙγύπτου καί έπί 
μή Ρωμαίων πολιτών ήδη καί προ του 212, δτι ύπδ του Καρακάλλα έγένετο γενική απο
νομή "του δικαιώματος τοΟ Ρωμαίου πολίτου καί είς τους μή Ρωμαίους, τούτο δέ παρά τους 
ισχυρισμούς πολλών είδικών, δτι τδ έπιχώριον δίκαιον είχε κατορθώσει άνθιστάμενον νά 
έπιζήση καί μετά τδ 212 Καί val μέν είχεν ύποστηριχθή ή άποψις δτι δ θεσμός της δια· 
κατοχής ίσχυε πρό του 212 καί δια τους μή Ρωμαίους πολίτας όπδ του Taubenschlag, στη
ριζόμενου είς τήν μαρτυρίαν δέκα παπύρων, δ κ. Τσουκαλάς δμως παρατηρεί δτι ot μέν 
οκτώ τών παπύρων τούτων είναι μεταγενέστεροι του 212, οί δέ λοιποί δύο είναι μέν 
προγενέστεροι του έ"τους τούτου, άλλα δέν μνημονεύουν σαφώς τον θεσμδν της διακα-
τοχής, άλλα απλώς τους δρους «έπικρατείν» καί «άντιλαμβάνεσθαι», οδς ορθώς βέβαια 
κατά διαίσθησιν δ Taubenschlag ήρμήνευσεν ώς σημαίνοντας τήν διακατοχήν. Ό δρος 
διακατοχή νυν τδ πρώτον μνημονευόμενος δια τήν προ του 212 περίοδον λύει τδ ζήτημα 
άνενδοιάστως. 

Της εκθέσεως της ϋλης του βιβλίου προτάσσεται εκτενής βιβλιογραφία, επιτάσ
σεται δέ πίναξ άλφαβηαικδς προσώπων καί λέξεων. 

Τδ βιβλίον του κ. Τσουκαλά λοιπόν, τδ όποιον μαρτυρεί περί της θαυμαστής 
εύχερείας του συγγραφέως είς τήν άνάγνωσιν τών παπύρων, περί της πλήρους ένημερό-
τητος αύτου είς τήν παπυρολογικήν βιβλιογραφίαν, περί της Ικανότητος του νά κατα-
νοη καί έρμηνεύη ορθώς καί πλήρως το περιεχόμενον τών παπύρων, φορολογικών καί 
μή, έπί τη βάσει ακριβούς γνώσεως της ζωής καί της ιστορίας της Αίγύπτου, έν η καί ό 
ίδιος άπδ μακρών χρόνων ζη καί bpq, προσκομίζει νέα στοιχεία είς τήν παπυρολογικήν 
ίίρευναν προς συμπλήρωσιν τών γνωστών, προς άναθεώρησιν απόψεων εσφαλμένων καί 
προς στήριξιν νέων αντιλήψεων. Χαίρομεν διότι δια τοΟ Ιίργου τούτου είσέρχεται είς 
τον στίβον της 'Ελληνικής φιλολογικής Επιστήμης νέα κρατίστη δύναμις μέ ίσχυράν 
φιλολογική ν καί παπυρολογικήν συγκρότηοιν. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* * * 

Bulletin analyt ique de bibl iographie he l lénique 1959, Seiendes humaines, Col
lection de /Institut Fiançais d'Athènes, Athènes 1961, σχ. 8M σελ. 1—11,141 — 
345 καί 459-606. 

Τδ ανωτέρω βιβλιογραφικδν δελτίον του βιβλιογραφικού 2τους 1959 αποτελεί τον 
τόμον XX τών σχετικών εκδόσεων του Γαλλικού Ινστιτούτου "Αθηνών. Είς τάς σελί
δας 1—11 τούτου καταχωρίζεται δ πίναξ τών περιεχομένων. Ταύτα ανήκουν είς δύο 
κατηγορίας, Ι τών βιβλίων καί φυλλαδίων μέ ύποδιαίρεσιν 1) λογοτεχνία, 2) έπιστή-
μαι (θετικαί), 3) Ανθρωπογνωστικοί Έπιστήμαι, 4) σχολικά βιβλία κάί 5) μεταφράσεις 


